
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pokud si přejete okamžitě začít, přejděte na strany 8 až 11 – Rychlý průvodce 

 

Pokud zaznamenáte nějaký problém, přejděte na stranu 21 – Problémy a jejich řešení 

  

Uživatelský manuál 
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Význam grafických symbolů 

Symbol blesku v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje uživatele na přítomnost neisolovaného nebezpečně 

vysokého napětí uvnitř kabinetu přístroje, které je dostatečně vysoké, aby mohlo způsobit elektrický šok. 

Symbol vykřičníku v rovnostranném trojúhelníku upozorňuje uživatele na důležité instrukce týkající se ovládání a 

údržby přístroje v doprovodných tiskovinách. 

Výše uvedené varování je umístěno na zadním panelu přístroje. 

 

Důležitá bezpečnostní upozornění 

1. Přečtěte si tento návod. 

2. Návod uchovejte pro budoucí použití. 

3. Věnujte pozornost všem varováním 

4. Dodržujte veškeré instrukce. 

5. Nepoužívejte přístroj v blízkosti vody. 

6. Čistěte jej pouze suchým hadříkem. 

7. Neblokujte větrací otvory. Instalujte produkt v souladu s instrukcemi výrobce. 

8. Neumisťujte produkt do blízkosti zdrojů tepla, jako jsou radiátory, přímotopy, kamna 

či další aparatura (včetně zesilovačů). 

9. Neodstraňujte bezpečnostní prvky konektoru polarizovaného nebo se zemnícím 

kolíkem. Polarizovaný konektor má dva kolíky, kde jeden je širší než druhý. Zemnící 

konektor je vybaven ještě třetím zemnícím kolíkem. Oba prvky slouží pro vaši 

ochranu. Pokud dodaný kabel neodpovídá vaší zásuvce, kontaktujte prodejce. 

10. Chraňte napájecí kabel před jeho pošlapáním či proražením především v místech 

koncovek, zásuvek a v místě kde vystupuje z produktu. 

11. Používejte pouze příslušenství doporučené výrobcem. 

12. Používejte pouze přepravní vozíky, stojany, trojnožky, 

konzole či stoly specifikované výrobcem či prodávané spolu 

s produktem. Pokud používáte transportní vozík, dejte 

pozor na možnost jeho převrhnutí, mohlo by dojít k úrazu.  

13. Během bouřky, nebo pokud produkt nebudete delší dobu používat, odpojte jej od 

elektrické sítě. 

14. Veškeré opravy nechte provádět pouze kvalifikované osoby. Servisní zásah vyžaduje 

jakékoliv poškození produktu: poškození napájecího kabelu, vtečení tekutiny či 

zapadnutí předmětu do přístroje, pokud byl přístroj vystaven dešti či vlhkosti, 

nepracuje správně či byl upuštěn. 

 

 

Varování 

Abyste omezili riziko požáru nebo elektrického šoku, nevystavujte přístroj dešti nebo vlhkosti.  
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Informace pro uživatele o sběru a nakládání se starým elektro odpadem 

Tento symbol na produktu, balení anebo v doprovodné dokumentaci znamená, že s použitým elektrickým a elektronickým zařízením by nemělo být nakládáno jako s domovním odpadem. 
Pro jejich správné nakládání, obnovu nebo recyklaci je nutné je odevzdat v místech kolektivního sběru v souladu s národní legislativou a Nařízením 2002/96/EC. 
Správným nakládáním pomáháte ochránit hodnotné zdroje a zabráníte potenciálnímu nebezpečnému vlivu na lidské zdraví a životní prostředí, ke kterému by při nesprávném zacházení 
mohlo dojít. 
Více informací o zpětném sběru a recyklaci starých zařízení kontaktujte místní samosprávu, technické služby nebo prodejce zařízení. 
Pro komerční uživatele v EU 
Pokud chcete zlikvidovat elektrické nebo elektronické zařízení, kontaktujte svého prodejce nebo dodavatele pro další instrukce. 
Informace o nakládání v zemích mimo EU 

Tento symbol je platný pouze v zemích EU, pokud chcete toto zařízení zlikvidovat, kontaktujte místní samosprávu nebo prodejce a zeptejte se na správnou metodu likvidace. 
 
http://europe.yamaha.com/warranty/ 
 
CZECH REPUBLIC 
Yamaha Music Europe GmbH 
Branch Austria (Central and Eastern Europe) 
Schleiergasse 20, A-1100 Wien Austria 
Tel: +43 (0)1 602 03900 
Fax: +43 (0)1 602 039051 

  

 

http://europe.yamaha.com/warranty/
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Napájení / Napájecí kabel 

Neotvírejte přístroj 

Varování před vodou 

Pokud zaznamenáte abnormalitu 

Umístění 

Napájení / Napájecí kabel 

Ztráta sluchu 

Varování před ohněm 

 

NÁSTROJ POUŽÍVEJTE AŽ PO DŮKLADNÉM 
PŘEČTENÍ NÁSLEDUJÍCÍ ČÁSTI 
* Uschovejte tuto příručku na bezpečném místě pro 
pozdější potřeby. 

UPOZORNĚNÍ  

Vždy postupujte podle níže uvedených základních 
bezpečnostních zásad, jinak by mohlo dojít k 
vážnému poranění nebo i smrtelnému úrazu 
způsobenému elektrickým proudem, zkratu, 
poškozením, požáru apod. Následující 
bezpečnostní pokyny zahrnují (nejsou však 
vyčerpávající):  

 

• Používejte jen napětí schválené pro tento nástroj. Požadované napětí 
se nachází na identifikačním štítku na nástroji. 
• Používejte výhradně dodaný napájecí kabel. Pokud chcete používat 
zařízení mimo území, kde jste jej zakoupili, nemusí dodaný napájecí 
kabel odpovídat. Informujte se u svého Yamaha prodejce. 
• Neumísťujte kabel adaptéru napájení do blízkosti zdrojů tepla, jako 
jsou topná tělesa nebo radiátory. Kabel nadměrně neohýbejte ani jinak 
nepoškozujte, nepokládejte na něj těžké předměty ani jej nepokládejte 
na místo, kde byste na něj mohli šlápnout, zakopnout o něj nebo přes 
něj přesouvat předměty. 
• Pravidelně kontrolujte elektrický konektor a jednotlivé jacky a 
odstraňuje případné nečistoty nebo prach. V opačném případě by 
mohlo dojít k elektrickému šoku, zkratu nebo požáru. 
• Při volbě místa pro zařízení dbejte na to, aby byla používaná elektrická 
zásuvka snadno přístupná. V případě jakýchkoli potíží nebo poruch 
nástroj okamžitě vypněte pomocí přepínače napájení a odpojte 
zástrčku ze zásuvky. Pokud zařízení vypnete pomocí přepínače napájení, 
neustále do něj bude proudit elektřina, i když jen minimální množství. 
Pokud nebudete zařízení používat po delší dobu, nezapomeňte odpojit 
napájecí kabel od elektrické zásuvky. 
• Pokud nástroj nepoužíváte nebo jestliže probíhá bouřka, odpojte 
kabel napájení.  
• Ujistěte se, že nástroj připojujete k odpovídající zásuvce se zemnícím 
kolíkem. V opačném případě by mohlo dojít k elektrickému šoku. 

 

• Přístroj neobsahuje žádné součásti, které by uživatel mohl sám 

opravit. Nástroj neotevírejte ani se nepokoušejte jakkoli rozebírat či 

upravovat jeho vnitřní části. Pokud si budete myslet, že nástroj funguje 

nesprávně, přestaňte jej ihned používat a nechejte jej prohlédnout 

kvalifikovaným servisním technikem. 

 

 • Nevystavujte nástroj dešti, nepoužívejte v blízkosti vody ani v 

mokrém či vlhkém prostředí. Nepokládejte na něj nádoby s tekutinami, 

které by se mohly vylít do otvorů nástroje. Pokud do nástroje vnikne 

tekutina (např. voda), ihned vypněte napájení a odpojte napájecí kabel 

ze zásuvky. Poté nechte nástroj prohlédnout kvalifikovaným servisním 

technikem společnosti Yamaha.  

• Máte-li mokré ruce, nikdy se nedotýkejte elektrické zásuvky.  

 

• Vyvarujte se nastavení všech ovladačů ekvalizéru a úrovní hlasitosti 

na maximum. V závislosti na stavu připojených zařízení, by mohlo dojít 

ke vzniku zpětné vazby, která může způsobit poškození sluchu nebo 

reproduktorů. 

• Nepoužívejte zařízení po delší dobu při vyšší nebo nepříjemné úrovni 

hlasitosti, mohlo by dojít k trvalému poškození sluchu. Pokud zjistíte, že 

máte potíže se sluchem nebo vám zvoní v uších, navštivte lékaře. 

• Při zapínání vašeho audio systému vždy zapněte toto zařízení jako 

poslední. Zabráníte tak poškození sluchu nebo reproduktorů. Při 

vypínání jej vypněte jako první. 

 

• Do blízkosti přístroje nepokládejte hořící předměty nebo otevřený 

oheň, mohlo by dojít k požáru. 

 

• Pokud se kabel adaptéru napájení nebo jeho zástrčka jakkoli poškodí, 

pokud dochází k výpadku zvuku, pokud cítíte neobvyklý zápach, nebo 

pokud z nástroje vychází kouř, okamžitě vypněte nástroj a odpojte jej 

od zásuvky. Potom nechejte nástroj prohlédnout kvalifikovaným 

servisním technikem společnosti Yamaha. 

• Pokud došlo k pádu nebo poškození přístroje, okamžitě jej vypněte, 

odpojte napájecí kabel a nechte jej zkontrolovat servisním technikem. 

 UPOZORNĚNÍ 
Vždy postupujte podle níže uvedených základních 
bezpečnostních zásad, jinak by mohlo dojít k 
poranění, poškození nástroje či jiné škodě na 
majetku. Následující bezpečnostní pokyny zahrnují 
(nejsou však vyčerpávající): 
 
 
 
• Při odpojování elektrické zástrčky od nástroje nebo elektrické zásuvky 

vždy tahejte za zástrčku, nikdy za kabel.  

 

 

• Neumisťujte zařízení do nestabilních pozic, kde by se mohly převrátit 

a způsobit zranění. 

• Neblokujte ventilátory. Toto zařízení má ventilační otvory na bocích, 

které zabraňují přílišnému nárůstu vnitřní teploty. Proto nestavte 

zařízení ne bok ne vzhůru nohama. Nedostatečná ventilace může 

způsobit přehřátí a případné poškození zařízení nebo požár. 

• Při použití zařízení: 

   - Jej nepřikrývejte žádnou látkou. 

   - Neumisťujte jej na koberec. 

   - Nepoužívejte jej v uzavřeném, nedostatečné větraném prostředí. 

Nedostatečná ventilace může způsobit přehřátí a případné poškození 

zařízení nebo požár. Pokud jej chcete používat v menším prostoru, než 

je standardní EIA rack, ujistěte se, že dostatečný prostor okolo zařízení, 

nejméně 30cm nad, vedle a za zařízením. 

• Neumisťujte přístroj v prostředí, kde by mohl přijít do styku 

s korozivními plyny nebo slaným vzduchem. Mohlo by dojít k poruše. 

• Před přemístěním zařízení nejprve odpojte všechny kabely. 

 

• Pokud je přístroj namontován do standardního EIA racku, pečlivě si 

přečtěte kapitolu „Upozornění při montáži do racku“ (strana 18). 

Nedostatečné větrání může zapříčinit přehřátí zařízení, jeho poškození 

nebo požár. 

  

BEZPEČNOSTNÍ ZÁSADY 
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Zacházení 

Připojení 

Údržba 

 

 

• Nepoužívejte reproduktorové kabely s kovovým uložením konektorů. 

Mohlo by dojít k elektrickému šoku díky rozdílu v napětí. Používejte 

reproduktorové kabely s nekovovým uložením konektorů nebo 

s izolovaným uložením konektoru. 

• Před připojením zařízení k jiným zařízení nejprve všechna zařízení 

vypněte. Před zapnutím všech zařízení, nastavte úroveň hlasitostí na 

minimum. Mohlo by dojít k elektrickému šoku nebo poškození 

vybavení. 

• Pro připojení reproduktorů používejte pouze reproduktorové kabely. 

Jiné typy kabelů by mohly způsobit požár. 

 

 

• Před čištěním zařízení odpojte napájecí kabel. 

 

• Zabraňte vniknutí cizích objektů do otvorů v zařízení. Pokud k tomu 

dojde, ihned zařízení vypněte a odpojte napájecí kabel od zásuvky. Poté 

nechte zařízení zkontrolovat servisním technikem Yamaha. 

• O přístroj se neopírejte, nepokládejte na něj těžké předměty a při 

použití tlačítek, přepínačů a konektorů nepoužívejte nadměrnou sílu.  

 

Yamaha není zodpovědná za poškození způsobené nesprávným 

použitím nebo úpravou zařízení. 

 

UPOZORNĚNÍ 

Abyste zabránili možnosti nesprávného fungování nebo poškození 

zařízení, poškození dat nebo poškození jiného vybavení, řiďte se 

následujícími pokyny. 

 Zacházení a údržba 

• Nepoužívejte zařízení v blízkosti televize, rádia, AV vybavení, 

mobilních telefonů nebo jiných elektrických zařízení. V opačném 

případě by zařízení, televize nebo rádio mohly vytvářet nechtěné šumy. 

• Nevystavujte zařízení přílišnému prachu nebo vibracím, nebo 

extrémnímu chladu nebo horku (např. přímé sluneční záření, v blízkosti 

zdrojů tepla, nebo uvnitř zavřeného automobilu). Mohlo by dojít 

k poškození panelu, nesprávnému fungování nebo poškození vnitřních 

součástek přístroje. 

• Na zařízení nepokládejte vinylové, plastové nebo gumové předměty, 

mohlo by dojít k odbarvení panelu. 

• Umístěte kabely zařízení, jako jsou mikrofony, mikrofonní zesilovače 

s vysokou citlivostí co nejdále od reproduktorových kabelů. Zajistěte, 

aby napájecí kabel byl nejméně 10 cm od reproduktorových kabelů. 

Vzhledem k vysokým úrovním proudu vedeným v těchto kabelech by 

mohlo docházet ke vzniku akustického šumu nebo elektromagnetické 

interferenci. 

• Při čistění zařízení používejte pouze suchý a měkký hadřík. 

Nepoužívejte rozpouštědla, odbarvovače, čistidla nebo chemicky 

impregnované hadříky. 

• Při prudké změně okolní teploty může dojít ke kondenzaci vodních par 

– například při přesunu zařízení nebo po vypnutí či zapnutí klimatizace. 

Používáním zařízení v této době může dojít k jeho poškození. Pokud 

může dojít ke kondenzaci par, zařízení nezapínejte po několik hodin, 

dokud kondenzát nevyschne. 

• Pokud zařízení nepoužíváte, vždy jej vypněte. 

 

 Konektory 

• XLR typy konektorů jsou zapojeny následovně (standard IEC60268): 

pin1: zemnění, pin 2: živý (+), pin 3: studený (-). 

• Používejte pouze konektory Neutrik NL4 pro připojení konektorů 

speakON. 

Informace 

 O tomto manuálu 

• Ilustrace a LCD displeje slouží pouze pro ilustrační účely. 

• Názvy společností a názvy produktů v tomto manuálu jsou 

obchodními známkami nebo registrovanými obchodními známkami 

jejich odpovídajících vlastníků. 

• Software může být upraven a aktualizován kdykoliv bez předchozího 

upozoronění. 

• Evropské modely 

Informace pro kupující / uživatele uvedené v normě EN 55103-2: 2009. 

Odpovídá nařízení o ochraně prostředí: E1, E2, E3 a E4. 
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Úvod 

Děkujeme a blahopřejeme k nákupu Yamaha powermixu EMX7. Prosíme, přečtěte si pečlivě tento návod, abyste mohli využít všech jeho výhod po dlouhou dobu a bez 

problémů. Poté, co jej přečtete, uložte jej na bezpečném místě pro budoucí použití. 

Obsah  
Hlavní vlastnosti 7 
Příslušenství 7 
Rychlý průvodce 8 
 Přivedení zvuku do reproboxů/Příklady připojení 8 
 Použití kompresoru 10 
 Použití vestavěných efektů 11 
Ovladače a funkce 12 
 Přední panel 12 
 Zadní panel 14 
Ovládání obrazovek 15 
Speaker procesor 16 
 Výběr programu Speaker procesor 16 
 Zapnutí a vypnutí funkce Bass Boost 16 
Nastavení systému 17 
 Výběr režimu zesilovače 17 
 Nastavení kontrastu LCD displeje 17 
 Nastavení podsvícení LCD displeje 18 
Grafický ekvalizér (GEQ) 19 
 Nastavení frekvence a citlivosti 19 
 Zapnutí a vypnutí grafického ekvalizéru (GEQ) 20 
Problémy a jejich řešení 21 
Dodatek  23 
 Připojení reproboxů 23 
 Vertikální/horizontální orientace a instalace 24 
 Montáž do racku 25 
 Efektové programy 26 
 Seznam konektorů 27 
 Rozměry 27 
 Obecné specifikace 28 
Index  29 

Hlavní vlastnosti  
Kompletní paleta vstupních kanálů 
Tento model je vybaven čtyřmi mono vstupními kanály (kanály 1 až 4) a čtyřmi mono/stereo 
vstupními kanály (kanály 5/6 až 11/12). 
Lze připojit až osm mikrofonů. Také lze ke každému kanálu připojit zařízení s pevnou úrovní 
výstupu, jako jsou keyboardy a CD přehrávače. Navíc lze použít čtyři kanály s Hi-Z vstupy pro 
přímé připojení nástrojů, jako jsou kytara nebo baskytara. 

Kompresor 
Tento produkt je vybaven populární funkcí 1-knob COMP použitou i modelech sérií MGP a 
MG. Jednoduchým ovládáním jednoho ovladače dosáhnete optimálního nastavení komprese 
pro vokály a nástroje. 

Rozsáhlé, profesionální efekty a zpracování signálu 
Tento model je vybaven obsáhlou a výkonnou DSP sekcí, která nabízí následující efekty a 
procesory: 

 Celkový počet 24 různých efektů, které jsou na stejné úrovni jako SPX efektové procesory 
používané profesionály. (Viz strana 9.) 

 Potlačení zpětné vazby, které automaticky potlačuje nechtěný zvuk zpětné vazby. (Viz 
bod 24 na straně 13.) 

 Grafický ekvalizér typu flex, který umožňuje zvolit až devět frekvenčních pásem 
z celkového počtu 31, pro jemné doladění zvuku (strana 19). 

 Speaker procesor, který umožňuje využít plný potenciál připojených reproboxů (strana 
16). 

Vysoce výkonný zesilovač třídy D 
Tento model je vybaven vysoce výkonným zesilovačem. Navzdory jeho malé spotřebě, je 
schopen vysokých výkonů, i když je velmi lehký. 
Je také vybaven vestavěnou funkcí ochrany před přetížením pro zvýšení spolehlivosti. 

Montáž do racku 
Tento produkt můžete namontovat do 19´ racku díky použití samostatně prodávané sady RK-
EMX7 pro montáž do racku. 
 

Příslušenství (Zkontrolujte, zda jsou ve vaší dodávce) 
Napájecí kabel (2,5 m), Technické specifikace (anglicky): obecné specifikace, vlastnosti 
vstupů/výstupů, blokové schéma., Uživatelský manuál (tento dokument). 
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Rychlý průvodce  

 

Přivedení zvuku do 

reproboxů/Příklady připojení 

Zadní panel 
(Viz strana 14.) 

Pasivní 
reproboxy 

Napájecí 
kabel 

Mikrofon 
3x 

Elektrická baskytara 

Keyboard 

Příklad 
připojení 

Ovladače 
ekvalizéru 

1. Vypněte všechny přepínače (včetně vypínače 
 [ ]). 
 

2. Připojte zařízení, která chcete použít. 
Obrázek napravo ukazuje příklad připojení. 
Viz také obrázek nalevo. 

 Upozornění při připojování reproboxů 

 Připojte jeden pasivní reprobox (reprobox bez 
zesilovače) k jednomu konektoru [SPEAKERS 
A/B]. Připojení k oběma konektorům může 
způsobit poruchu. 

 Ujistěte se, že jsou konektory kabelů plně 
zasunuty. 

 Použijte reproduktorové kabely s izolovanými 
konektory. 

 Detaily o připojení reproboxů, viz strana 22. 
 

3. Připojte dodaný napájecí kabel. 
Pořadí připojení: 
Konektor mixu [AC IN] → Zásuvka 
 
Poznámka:  
Při odpojování postupujte v opačném pořadí. 
Zásuvka → Konektor mixu [AC IN] 
 

4. Nastavte všechny ovladače [LEVEL] a MASTER 
[LEVEL] na „0“ a ovladače ekvalizéru na pozici 

[▼]. 
 

5. Přepněte přepínače [ MIC/ LINE] na pozici „
MIC“ pro připojené mikrofony, a na pozici „
LINE“ pro nástroje nebo audio zařízení. 

Pokud připojujete kondenzátorové mikrofony, 
zapněte přepínač [PHANTOM+48V]. 

 

Zapněte přepínač [Hi-
Z] (viz ❽, strana 12).  
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Rychlý průvodce  

  

 

6. Zapněte napájení. 
Pořadí zapnutí: 
Nástroj nebo audio zařízení → přepínač Mixer [ ] 
VAROVÁNÍ 
Při vypínání napájení může dojít ke vzniku nepříjemného zvuku. 
Abyste tomu zabránili, nejprve vypněte nejdříve Mixer, pak až nástroj 
nebo audio zařízení. 
 

7. Nastavte ovladač [LEVEL] kanálu, který je připojen k zařízení na pozici 
[▼]. 
 

8. Použijte ovladač STEREO MASTER [LEVEL] pro úpravu celkové úrovně 
hlasitosti zvuku. 
 

9. Pokud je to nutné, upravte vyvážení připojených zařízení pomocí 
ovladačů [LEVEL] pro kanály 1 až 11/12. 

 

POZNÁMKA 
Běžně jsou reproboxy připojeny ke 
konektorům [SPEAKERS A/B] na 
zadním panelu. Nicméně pokud 
potřebujete vyšší výkon, připojte je 
ke konektoru [STEREO OUIT]. 

Powermix 

Pasivní reproboxy 

Přenosný audio 
přehrávač 

Optimalizace nastavení hlasitosti 

 Pokud je hlasitost příliš vysoká 

Nastavte ovladač [LEVEL] na minimum. Přepněte přepínač [  MIC/  LINE] 

na pozici „  LINE“, a poté pomalu zvyšujte nastavení ovladače [LEVEL], 

dokud nedosáhnete požadované úrovně hlasitosti. 

 Pokud je hlasitost příliš nízká 

Nastavte ovladač [LEVEL] na minimum. Přepněte přepínač [  MIC/  LINE] 

na pozici „  MIC“, a poté pomalu zvyšujte nastavení ovladače [LEVEL], 

dokud nedosáhnete požadované úrovně hlasitosti. 
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Použití kompresoru 

Pokud je aplikován kompresor na vokály, vyrovnává vstupní úroveň, omezením úrovně 

hlasitých pasáží a zdůrazněním slabších pasáží. Také dělá zvuk více zřetelný, což 

umožňuje posluchači lépe rozumět zpěvákovi. 

Upravte ovladače [COMP] dokud nedosáhnete požadovaného zvuku u kanálů, 

kde chcete použít kompresi. 

Otáčením doprava kompresi zvyšujete. Vyvarujte se příliš vysokého nastavení, protože 

příliš mnoho komprese vede ke zpětné vazbě. 

Běžné použití kompresoru 

Kompresor lze použít kromě vokálů také pro vylepšení zvuku 

nástrojů, jako jsou kytary, baskytary a bicí.  

Vstup  

Výstup  
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Použití vestavěných efektů 

Je možné přidat efekty, které simulují zvuk různých prostředí vystupování, jako jsou koncertní hala a 

malé kluby. 

Použijte ovladač [PROGRAM] pro výběr požadovaného efektu. 
① Otáčením ovladačem [PROGRAM] zvolte požadovaný efekt. 
② Číslo zvoleného programu bude blikat na displeji. 
③ Stisknutím ovladače [PROGRAM] potvrdíte volbu požadovaného efektu. 
POZNÁMKA 
Detaily o dostupných efektech, viz strana 25. 
Pokud není delší dobu zaznamenáno žádné ovládání, a není potvrzen zvolený program, systém se 
automaticky vrátí k poslednímu potvrzenému nastavení. 

Zapněte ( ) přepínač FX RTN [FX ON]. 
Přepínač se rozsvítí, čímž indikuje zapnutí. Připojte ovládací zařízení, jako například nožní přepínač FC5 
(prodáván samostatně) ke konektoru [FOOT SW], který vám umožní pohodlně zapínat a vypínat efekty. 

Nastavte ovladač FX RTN [LEVEL] na pozici (▼). 

Použijte ovladače [AUX2/FX] pro úpravu hloubky efektu pro jednotlivé kanály, u kterých chcete 
aplikovat efekt. 

Použijte ovladač FX RTN [LEVEL] pro úpravu celkové hloubky efektu. 
Pokud chcete změnit parametry efektu, jako jsou čas opakování nebo zpoždění, použijte ovladač FX RTN 
[PARAMETER]. (Viz bod ⓬ na straně 12.) Detaily o parametrech jednotlivých efektů, které lze upravit 
pomocí ovladače FX RTN [PARAMETER], viz strana 25. 

Vyvolejte obrazovku HOME. 
Po zapnutí přístroje je zobrazena obrazovka HOME. (Viz 
obrázek vpravo.) Pokud je aktuálně zobrazena jiná obrazovka, 
obrazovku HOME vyvoláte použitím ovladače [PROGRAM]. 

Číslo programu 

Název programu 
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Ovladače a funkce  

Přední panel 
 
❶ Ovladače ekvalizéru [HIGH]/[MID]/[LOW] 
Pro úpravu audio frekvencí [HIGH], [MID] a [LOW]. 
Otáčením ovladače doprava odpovídající frekvence 
zesilujete a naopak. Nastavením ovladače na pozici 
[▼] vytváří plochou odezvu odpovídajícího pásma. 
 
❷ Ovladače [AUX1] send (kanály 1 – 11/12) 
       Ovladače [AUX2/FX] send (kanály 1 – 11/12) 
Pro úpravu úrovní jednotlivých signálů zasílaných na 
sběrnice AUX1 a AUX2/FX (vestavěných efektů) 
nezávisle z jednotlivých kanálů. U stereo vstupních 
kanálů, vstupní signály Line L (liché) a Line R (sudé) 
jsou smíchány do sběrnic AUX1 a AUX2/FX. Upravte 
ovladače, tak aby byly blízko středové [▼] 
(nominální) pozici. 
Poznámka 
Stejná úroveň signálu je zaslána na sběrnice AUX2/FX 
připojených k ovladačům [AUX2/FX] send. 
 
❸ Ovladače [LEVEL] (kanály 1 – 11/12) 
       Indikátory signálu (kanály 1 – 11/12) 
Pro úpravu úrovní hlasitosti jednotlivých kanálů. 
Nastavte všechny ovladače [LEVEL] u nepoužívaných 
kanálů na minimum, omezíte tak šum. 
 
❹ Ovladače [COMP]  
Pro úpravu množství použité komprese na 
odpovídající kanál. Otáčením ovladače [COMP] 
doprava se současně mění Threshold a výstupní 
citlivost. 
Poznámka 
Vyvarujte se příliš vysokému nastavení ovladače 
[COMP], mohlo by docházet ke vzniku zpětné vazby. 

 
❺ Přepínač [PHANTOM +48V]  
Zapněte jej, abyste zajistili napájení všech XLR 
vstupních konektorů (kanály 1 až 11/12) fantomovým 
napájením DC +48 V. Zapnutím přepínače zapnete 
napájení kondenzátorových mikrofonů nebo DI boxů. 
Když je zapnutý, svítí. 
 
UPOZORNĚNÍ 
Dodržujte důležitá upozornění uvedená níže, abyste 
zabránili vzniku nechtěného zvuku a možnému 
poškození externího zařízení a mixu. 

• Pokud fantomové napájení nepotřebujete, nebo 
používáte zařízení, které ho nevyžaduje, přepínač 
vypněte, nebo jej připojte ke konektorům phone 
(kanály 1 až 7/8) / RCA-pin (9/10 a 11/12) / stereo 
mini (11/12). 
• Pokud je přepínač zapnutý, nepřipojujte nebo 
neodpojujte kabely. 
• Před přepnutím přepínače nastavte ovladače 
[LEVEL] na minimum. 

 
❻ Přepínače [  MIC/  LINE] (kanály 1 – 4) 
Pro kanály se vstupy s nízkou úrovní jako jsou 
mikrofony, nastavte přepínače na pozici „  MIC“. 
Pro kanály se vstupy s vysokou úrovní jako jsou 
elektronické nástroje a audio zařízení, nastavte 
přepínače na pozici „  LINE“. 
 
❼ Přepínače [HPF] (High Pass Filter) (kanály 1 – 3) 
Zapnutím tohoto přepínače ( ) aplikujete high-pass 
filtr, který zeslabuje frekvence pod 80 Hz v signálu o 
12 dB/oktávu. Tato funkce by měla být zapnutá, při 
použití vokálů na redukci šumu z vibrací nebo větru, 
zachytávaných mikrofonem. 

 
❽ Přepínač [Hi-Z] (kanál 4) 
Zapněte tento přepínač ( ), když chcete připojit 
nástroj s pasivním snímačem, jako jsou 
elektroakustické kytary nebo baskytary, které nemají 
interní baterie. Tu umožňuje připojit tato zařízení bez 
nutnosti použít DI (direct injection box). Tato funkce 
má vliv pouze na vstupní konektor phone jack. 
 
❾ Konektory vstupu [MIC/LINE] (kanály 1-4) 
Připojte mikrofony, kytary, elektronické hudební 
nástroje nebo audio zařízení. Podporují jak XLR, tak i 
phone konektory. 
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❿ Konektory vstupu [MIC] (kanály 5/6, 7/8, 9/10, 
11/12) 
Toto jsou symetrické vstupní konektory XLR. 
 
⓫ Konektory vstupu [LINE] (kanály 5/6, 7/8, 9/10, 
11/12) 
Připojte zařízení s pevnou úrovní, jako jsou 
elektronické nástroje, elektro-akustické kytary, CD 
přehrávače a přenosné audio přehrávače. Tyto 
konektory podporují phone, RCA a stereo-mini 
konektory. Použitím pouze konektorů [L/ MONO] 
bude znamenat, že kanály stereo L a R budou 
vystupovat stejný signál. 

 Kanály 5/6, 7/8: TS phone 

 Kanály 9/10: RCA-pin 

 Kanály 11/12: RCA-pin, stereo-mini 

 
Poznámka 
Pokud chcete, jednotlivé jacky kanálů [MIC] a [LINE] 
lze použít současně, ale uvědomte si, že je hlasitost 
nelze nastavovat nezávisle. Pokud jsou ke kanálu 
11/12 připojeny jak phone, tak i stereo-mini 
konektory, prioritu budou mít konektory stereo-mini. 
 
⓬Ovladač FX RTN [PARAMETER] 
Pro úpravu parametrů (hloubka, rychlost atd.) 
zvoleného efektu. Poslední hodnota je vždy uložena. 
Poznámka 
Při volbě nového efektu je automaticky obnovena 
posledně použitá hodnota tohoto efektu (bez ohledu 
na aktuální pozici ovladače FX RTN [PARAMETER]. 
 
⓭ Ovladač FX RTN (Effect Return) [AUX1] send  
Pro úpravu úrovní signálu zaslaného z vestavěných 
efektů na sběrnici AUX1. 
Poznámka 

Ovladač FX RTN [LEVEL] neovládá úroveň signálu 
zasílaného na sběrnici AUX1. 
 
⓮ Ovladač FX RTN [LEVEL] 
       Indikátor signálu 
Pro úpravu úrovní efektu zasílaného z vestavěných 
efektů na sběrnici STEREO L/R. Pokud je přijímán 
signál do vestavěné efektové jednotky, indikátor svítí. 
 
⓯ Přepínač FX RTN [FX ON]  
Pro zapnutí nebo vypnutí odpovídajícího vestavěného 
efektu. Při zapnutí svítí. 
Poznámka 
Bliká, pokud je zapnutý a je vypnut pomocí 
připojeného nožního přepínače (⓰ FX RTN [FOOT 
SW]). 
 
⓰ Konektor FX RTN [FOOT SW] (Nožní přepínač) 
Pro připojení nožního přepínače bez západky, jako je 
například Yamaha FC5. Je skvělý pro sólové hráče, 
protože umožňuje vypínat efekty nohou. 
 
⓱ Seznam efektových programů 
Toto se seznam vestavěných efektů na panelu. 
Detaily, viz Efektové programy (strana 25). 
 
⓲ Otočný ovladač [PROGRAM]  
Pro výběr jednoho z 24 vestavěných efektů. 
Otáčením zvolte požadovaný efekt a stiskem jej 
potvrďte. 
Poznámka 
Vybrat efekt také můžete otáčením ovladače, když je 
stisknutý. 
 
⓳Displej 
Zobrazuje aktuálně použitý program a obrazovky 
s nastavením jednotlivých funkcí. 
 

⓴ Ovladač [MENU/CONTROL] 
Pro ovládání a úpravy na obrazovkách SPEAKER 
PROCESSOR a SYSTÉM SETUP a pro nastavení 
ekvalizéru. Otáčením zvolte požadované nastavení, 
stiskem jej potvrďte. 
 

V Měřák úrovně 
Používá LED indikátory pro zobrazení úrovní STEREO 
L/R, AUX1 a AUX2 signálů. Segment „0“ (◄) odpovídá 
nominální výstupní úrovni. Segment „PEAK“ se 
rozsvítí, pokud dosáhnete úrovně pro ořezání. 
 

W Přepínač měřáku 
Volí signál, jehož úroveň zobrazuje měřák. Volit 
můžete ze signálů sběrnic STEREO L/R, AUX1 a AUX2. 
 

X Ovladač AUX1 MASTER [LEVEL]  
      Ovladač AUX2 MASTER [LEVEL] 
      Ovladač STEREO MASTER [LEVEL] 
Pro úpravu úrovně signálů zasílaných na AUX1, AUX2 
a STEREO L/R. 
 

Y Přepínač [FEEDBACK SUPRESSOR] 
Když je zapnutý ( ), rozsvítí se a značí, že je zpětná 
vazba automaticky potlačována. (Využívá sedmi 
pásmový zádržný (notch) filtr. Pokud vypnete tento 
ovladač nebo vypínač mixu, je filtr resetován.) 
 

Z Tlačítka [GEQ ACCESS]  
Tato tlačítka otevírají obrazovku s nastaveními 
grafického ekvalizéru (GEQ). Stiskněte tlačítko [GEQ 
ACCESS] odpovídající kanálu, který chcete upravit 
(AUX1, AUX2, STEREO). Tato tlačítka nelze 
uzamknout. 
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8 Přepínač [STANDBY]  
Když je zapnutý ( ), rozsvítí se a značí, že jsou 
všechny vstupy kanálů 1 až 7/8 ztlumeny. Uvědomte 
si, že kanály 9/10 a 11/12 ztlumeny nejsou. Je to 
vhodná funkce pro hru podkresové hudby během 
přestávek v produkci. 
 

9 Konektor [AUX1 SEND] jack 
      Konektor [AUX2 SEND] jack 
Pro připojení hudebního monitorovacího systému, 
externího efektového zařízení atd. Toto jsou 
impedančně symetrické konektory typu TRS phone. 
(Viz Seznam konektorů, strana 20.) 
 

: Konektory [STEREO OUT] jack 
Toto jsou impedančně symetrické konektory typu TRS 
phone, které vystupují smíchaný stereo signál. 
Úroveň signálu je ovládána ovladačem STEREO 
MASTER [LEVEL] před výstupem. Použitím pouze 
konektoru [L/MONO] vám umožňuje dosáhnout 
signálu skládajícího se z L a R kanálů smíchaných 
dohromady. 
 

; Konektory [REC OUT] jack 
Toto jsou nesymetrické RCA-pin výstupní konektory. 
Lze je použít pro připojení externího rekordéru. 
Výstupní signál z těchto konektorů není dotčen 
ovladačem STEREO MASTER [LEVEL]. Úroveň 
nahrávání lze odděleně upravit na nahrávacím 
zařízení. 
 

< Indikátory AMPLIFIER [PROTECTION]  
Rozsvítí se, když je aktivní ochrana zesilovače. 
Indikátor „CH A“ je pro signál zaslaný na konektor 
[SPEAKERS A]. Indikátor „CH B“ je pro signál zaslaný 
na konektor [SPEAKERS B]. 
 

= Indikátory AMPLIFIER [LIMIT]  
Rozsvítí se, když je aktivní limitér DSP zesilovače. 
Indikátor „CH A“ je pro signál zaslaný na konektor 
[SPEAKERS A]. Indikátor „CH B“ je pro signál zaslaný 
na konektor [SPEAKERS B]. 
 
UPOZORNĚNÍ 
Pokud zesilovač používáte při velmi vysoké úrovni 
hlasitosti, kdy indikátory nepřetržitě blikají, interní 
sekce zesilovače bude příliš přetížena a může 
přestat fungovat. Snižte výstupní úroveň pomocí 
ovladačů AUX1 a STEREO MASTER [LEVEL] tak, aby 
indikátory blikaly pouze krátce pouze při špičce. 
 

a Přepínač AMPLIFIER [MODE]  
Určuje, který signál vystupuje na konektorech 
[SPEAKERS A/B]: STEREO nebo L+R/AUX1 sběrnice. 
Více detailů na straně 17. 
 

b Vypínač [ ]  
Pro zapnutí ( ) a vypnutí ( ) mixu. 
 
VAROVÁNÍ 
Uvědomte si, že i po vypnutí mixu, do něj proudí 
stopový proud. Pokud nebudete mix používat delší 
dobu, odpojte jeho napájecí kabel. 
 
UPOZORNĚNÍ 
Rychlé opakované vypnutí a zapnutí mixu může 
způsobit poruchu. Po vypnutí mixu vyčkejte 
nejméně 10 vteřin, než jej znovu zapnete. 
 

c Ventilace 
Na obou stranách mixu jsou větrací otvory a na 
straně výfuku je instalován větrák. Neblokujte větrací 
otvory na žádné straně mixu, když jej používáte. 

Zadní panel 

 
 

d Konektory [SPEAKERS A/B]  
Použijte samostatně prodávané reproduktorové 
kabely pro připojení reproboxů. Tyto konektory lze 
použít pro připojení TS phone a speakON konektorů. 
Při použití speakON konektorů, jej zasuňte a pak 
otáčejte, dokud nezapadne. Výstupní signál je určen 
podle nastavení přepínače AMPLIFIER [MODE] viz 
strana 17. 

 
 

e Konektor [AC IN]  
Pro připojení dodaného napájecího kabelu. Nejprve 
připojte napájecí kabel k mixu, a pak jej připojte 
k elektrické zásuvce. 
 

f Konektor [USB]  
Slouží pouze pro provádění údržby. Není používán 
během normálního použití mixu. 
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Ovládání obrazovek  

 
  

Stiskněte tlačítko [GEQ ACCESS] na 
jakékoliv obrazovce 

Stiskněte tlačítko [GEQ ACCESS] 
(na obrazovce GEQ EDIT) 

Použijte ovladač [MENU/CONTROL] 

Otáčejte ovladačem 
[MENU/CONTROL] dokud není 
zvýrazněno nastavení, které chcete 
použít. Stiskem jej potvrďte. 
(Stiskněte tlačítko [MENU] pro 
návrat na obrazovku MENU. 

Tlačítko [MENU] (* Informace o verzi firmwaru) 

Obrazovka MENU Obrazovka GEQ EDIT 

Obrazovka SYSTEM SETUP Obrazovka SPEAKER 
PROCESSOR 

Obrazovka GEQ ON 

Obrazovka HOME 

Po zapnutí vypínače [ ] 
 
 
Pokud je použit ovladač 
[PROGRAM] na jakékoliv 
obrazovce 

Na obrazovce HOME je 
zobrazen aktuálně zvolený 
efekt. Detaily o výběru efektu, 
viz „Použití vestavěných 
efektů“, strana 11. 
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Speaker procesor  

Funkce Speaker procesor umožňuje zvolit program, 
který provede odpovídající vhodná nastavení pro 
použité reproboxy. Zahrnuje také funkci Bass Boost, 
která výrazně zdůrazní basové frekvence signálu. 
 

Výběr programu Speaker procesoru 
 

1. Vyvolejte obrazovku SPEAKER PROCESSOR. 
Více informací o ovládání obrazovek, viz strana 15. 
 
Obrazovka SPEAKER PROCESSOR 

 
 

2. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] vyberte 
požadovaný program. 
 

 
Pole s názvem programu 

 
Poznámka 
Výchozí pole s názvem programu je FLAT 
(vypnuto). 

 

3. Stiskem tlačítka [MENU/CONTROL] otevřete 
seznam s nabídkou reproboxů. 
 

 
 
Poznámka 

 Pokud delší dobu neprovedete žádné ovládání, 
bude seznam automaticky uzavřen. 

 Seznam obsahuje názvy nejpoužívanějších 
reproboxů firmy Yamaha, atd. 

 

4. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] vyberte 
požadovaný program reproboxů. Stiskem jej 
potvrďte. 

 
Poznámka 

 Pokud používáte reproboxy, které nejsou 
uvedeny v seznamu, zvolte nastavení FLAT, nebo 
jiné nastavení, které vám bude vyhovovat. 

 Pokud si přejete vrátit se zpět na obrazovku 
MENU, otáčejte ovladačem [MENU/CONTROL], 
dokud není zvýrazněno tlačítko [MENU], pak 
ovladač stiskněte. 

 

Zapnutí a vypnutí funkce Bass Boost 
 

1. Vyvolejte obrazovku SPEAKER PROCESSOR. 
Více informací o ovládání obrazovek, viz strana 15. 
 
Obrazovka SPEAKER PROCESSOR 

 
 

2. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] vyberte 
položku BASS BOOST ON. 
 

 
   Tlačítko BASS BOOST ON 
 
 

3. Stiskem ovladače [MENU/CONTROL] funkci 
zapnete nebo vypnete. 

 
Když je zapnutá  
Když je vypnutá 
 
Poznámka 
Pokud si přejete vrátit se zpět na obrazovku 
MENU, otáčejte ovladačem [MENU/CONTROL], 
dokud není zvýrazněno tlačítko [MENU], pak 
ovladač stiskněte. 
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Nastavení systému  

Výběr režimu zesilovače 
 
K dispozici jsou dva režimy zesilovače: 

 STEREO 
Pokud používáte kanál SPEAKERS A/B pro L/R 
stereo. Nabízí běžný 2. kanálový stereo výstup. 
 

 L+R/AUX1 
Pokud používáte kanál SPEAKERS A pro L+R mono 
a SPEAKERS B pro AUX1. Signál L+R je zasílán na 
hlavní reprobox a signál AUX1 na monitorovací 
reprobox. 

 
 

1. Vyvolejte obrazovku SYSTEM SETUP. 
Více informací o ovládání obrazovek, viz strana 15. 
 
VAROVÁNÍ 
Při výběru režimu zesilovače nastavte ovladače 
AUX1 a STEREO MASTER [LEVEL] na „0“. Zabráníte 
tak vzniku nadměrného signálu na konektorech 
[SPEAKERS A/B]. 
 
Obrazovka SYSTEM SETUP 

 
 

2. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] vyberte 
položku AMP MODE. 
 

 
Pole parametru 

 

3. Stiskněte ovladač [MENU/CONTROL], pole se 
plně zvýrazní. 
 

 
 

4. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] změňte 
parametr AMP MODE. Můžete vybírat mezi 
parametry STEREO a L+R/AUX1. 
 

 
 

5. Stiskem ovladače [MENU/CONTROL] volbu 
potvrdíte. 
Indikátory AMPLIFIER [MODE] na předním panelu 
zobrazují aktuálně zvolený režim zesilovače. (Viz 
bod 32 na straně 13.) 

 
Poznámka 
Pokud si přejete vrátit se zpět na obrazovku 
MENU, otáčejte ovladačem [MENU/CONTROL], 
dokud není zvýrazněno tlačítko [MENU], pak 
ovladač stiskněte. 

Nastavení kontrastu LCD 
 

1. Vyvolejte obrazovku SYSTEM SETUP. 
Více informací o ovládání obrazovek, viz strana 15. 
 
Obrazovka SYSTEM SETUP 

 
 

2. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] vyberte 
položku CONTRAST. 
 

 
Pole parametru 

 

3. Stiskněte ovladač [MENU/CONTROL], pole se 
plně zvýrazní. 
 

 
 

4. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] 
nastavte hodnotu kontrastu. Nastavení můžete 
vybírat v rozmezí 0 až 10. 
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5. Stiskem ovladače [MENU/CONTROL] volbu 
potvrdíte. 
 

 
 
Poznámka 
Pokud si přejete vrátit se zpět na obrazovku 
MENU, otáčejte ovladačem [MENU/CONTROL], 
dokud není zvýrazněno tlačítko [MENU], pak 
ovladač stiskněte. 

Nastavení podsvícení LCD 
 

1. Vyvolejte obrazovku SYSTEM SETUP. 
Více informací o ovládání obrazovek, viz strana 15. 
 
Obrazovka SYSTEM SETUP 

 
 

2. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] vyberte 
položku CONTRAST. 
 

 
Pole parametru 

 

3. Stiskněte ovladač [MENU/CONTROL], pole se 
plně zvýrazní. 
 

 
 

4. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] 
nastavte hodnotu podsvícení. Nastavení můžete 
vybírat v rozmezí 0 až 3. 
 

5. Stiskem ovladače [MENU/CONTROL] volbu 
potvrdíte. 
 

 
 
Poznámka 
Pokud si přejete vrátit se zpět na obrazovku 
MENU, otáčejte ovladačem [MENU/CONTROL], 
dokud není zvýrazněno tlačítko [MENU], pak 
ovladač stiskněte. 
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Grafický ekvalizér (GEQ)  

Powermix EMX7 je vybaven grafickým ekvalizérem 
Flex9GEQ. Ten umožňuje zvolit až devět frekvenčních 
pásem z celkového počtu 31, a upravit jejich citlivost. 
 

Nastavení frekvence a citlivosti 
 

1. Vyvolejte obrazovku GEQ EDIT. 
Stiskněte tlačítko AUX1, AUX2 nebo STEREO [GEQ 
ACCESS] odpovídající kanálu, na který chcete 
aplikovat grafický ekvalizér. 
 
Poznámka 
Pokud byla zobrazena jiná obrazovka, opakujte 
stisknutí tlačítka [GEQ ACCESS], dokud není 
zobrazena obrazovka GEQ EDIT. 
 

 
Tlačítko [GEQ ACCESS]  

Obrazovka GEQ EDIT 
 

 
 
① Frekvence 
Zobrazuje frekvenci aktuálně zvoleného pásma 
(jednotka: Hz). 
② Citlivost 
Zobrazuje hodnotu citlivosti aktuálně zvoleného 
pásma (jednotka: dB). 
③ Grafické zobrazení 
Zobrazuje aktuální nastavení. 
④ Počet dostupných pásem 
Zobrazuje zbývající počet využitelných pásem 
(max. 9). 
 

2. Zvolte frekvenci. 
Pokud je hodnota frekvence zvýrazněna, otáčením 
ovladačem [MENU/CONTROL] zvolte 
požadovanou hodnotu. 
 

 
 
Poznámka 
Pokud hodnota frekvence není zvýrazněna, 
stiskněte ovladač [MENU/CONTROL]. 

3. Nastavte citlivost. 
Stiskněte ovladač [MENU/CONTROL] pro 
zvýraznění hodnoty citlivosti frekvence zvolené 
v kroku 2. Otáčením ovladačem 
[MENU/CONTROL] zvolte požadovanou hodnotu. 
 

 
 

4. Pokud chcete, opakujte kroky 2 a 3, dokud 
nenastavíte grafický ekvalizér podle vašich 
potřeb. 

 
 

 Obnovení citlivosti pro zvolenou frekvenci 
 
Stiskněte a podržte ovladač [MENU/CONTROL] po 
dobu nejméně dvou sekund pro obnovení citlivosti na 
úroveň „0.0“. 
 
Poznámka 
Současně můžete resetovat frekvence i citlivosti 
pomocí ovladače [MENU/CONTROL].  
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Zapnutí a vypnutí grafického 
ekvalizéru 
 

1. Vyvolejte obrazovku GEQ EDIT. 
Stiskněte tlačítko AUX1, AUX2 nebo STEREO [GEQ 
ACCESS] odpovídající kanálu, na který chcete 
aplikovat grafický ekvalizér. 
 
Poznámka 
Pokud byla zobrazena jiná obrazovka, opakujte 
stisknutí tlačítka [GEQ ACCESS], dokud není 
zobrazena obrazovka GEQ EDIT. 
 

 
Tlačítko [GEQ ACCESS]  

Obrazovka GEQ EDIT 
 

 
 

2. Otáčením ovladačem [MENU/CONTROL] vyberte 
položku GEQ ON. 
 

 
   Tlačítko GEQ ON 
 

3. Stiskem ovladače [MENU/CONTROL] grafický 
ekvalizér zapnete nebo vypnete. 

 
Když je zapnutá  
Když je vypnutá 
 

 Obnovení citlivosti pro všechny frekvence 
 

1. Když je zobrazena obrazovka GEQ ON, otáčejte 
ovladačem [MENU/CONTROL], dokud není 
zvýrazněna položka RESET GEQ. 
 

 
Tlačítko RESET GEQ 

 
 
 

2. Stiskněte tlačítko [MENU/CONTROL] pro vyvolání 
potvrzovací obrazovky. 
 

 
 

3. Otáčejte ovladačem [MENU/CONTROL], dokud 
není zvýrazněna možnost OK. Stiskem ovladače 
[MENU/CONTROL] provedete obnovení 
výchozích nastavení všech citlivostí. (Pokud 
chcete operaci zrušit, zvolte možnost Cancel.) 
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Problémy a jejich řešení  

Před kontaktováním vašeho Yamaha prodejce si projděte následující položky. 
Pokud nedošlo ke zlepšení problému, kontaktujte vašeho nejbližšího Yamaha prodejce. 
 

Zařízení nejde zapnout 

 Vypněte zařízení a zkontrolujte, zda je správně připojen napájecí kabel. Ujistěte se, že používáte dodaný napájecí kabel, a že je správně připojen ke konektoru 
a  elektrické zásuvce. Pokud po několika minutách znovu mix zkusíte zapnout a nepodaří se to, je možná porouchaný. Pokud se tak stane, kontaktujte vašeho 
nejbližšího Yamaha prodejce. 

Došlo k náhlému vypnutí zařízení 

 Zkontrolujte, zde nejsou blokovány ventilační otvory na boku mixu. 

 Protože špatná ventilace zavinila přehřátí mixu, došlo k automatickému vypnutí zařízení jako ochrana před jeho přehřátím. Zajistěte odpovídající větrání, a pak 
po několika minutách znovu zapněte mix. 

Indikátory AMPLIFIER [PROTECTION] blikají nebo svítí 

 Pokud blikají, znamená to, že kabely připojené ke konektorům [SPEAKERS] odpovídajícího kanálu mohou být zkratovány. Vypněte mix a zkontrolujte 
reproduktorový kabel odpovídajícího kanálu. 

 Pokud svítí, znamená to, že výstup byl ztlumen kvůli přehřátí zesilovače. Počkejte, až zesilovač vychladne na přiměřenou úroveň. Pokud se neresetuje, vypněte 
jej a znovu spusťte mix po několika minutách. 

Není slyšet žádný zvuk 

 Jsou externí zařízení (včetně mikrofonů) a reproboxy správně připojeny? 

 Jsou ovladače vstupních kanálů a AUX1, AUX2 a STEREO MASTER [LEVEL] nastaveny na odpovídající úroveň? 

 Jsou na kanálech 11/12 současně připojeny oba RCA konektory a stereo mini konektory. Pokud jsou zapojeny současně, prioritu mají stereo mini jacky. 

 Zkontrolujte, zda nejsou reproduktorové kabely zkratovány. 

Zvuk je slabý, zkreslený nebo je slyšet šum 

 Jsou všechny ovladače [LEVEL] vstupních kanálů a ovladače AUX1, AUX2 a STEREO MASTER [LEVEL] nastaveny na odpovídající úroveň? 

 Je přepínač [  MIC/  LINE] kanálů 1-4 nastaveny správně? 

 Je hlasitost zařízení připojeného k mixu nastavena na odpovídající úroveň? 

 Pokud je ke kanálu 4 připojen nástroj s pasivním snímačem, zapněte přepínač [Hi-Z]. 
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Zvolený efekt není aplikován 

 Zkontrolujte, zda jsou ovladače [AUX2/FX] jednotlivých kanálů správně nastaveny. 

 Je přepínač FX RTN [FX ON] zapnutý? 

 Zkontrolujte, zda je ovladač FX RTN [LEVEL] správně nastaven. 

Zvuk z reproduktorů je tlumený a chybí mu dynamika a výkon 

 Jsou ovladače ekvalizéru [HIGH]/[MID]/[LOW] nastaveny správně? 

 Je GEQ (grafický ekvalizátor) nastaven správně? 

 Jsou správně nastaveny funkce Speaker procesor a Bass Boost? 

Mluvená řeč není čistě slyšitelná 

 Jsou ovladače ekvalizéru [HIGH]/[MID]/[LOW] nastaveny správně? 

 Je GEQ (grafický ekvalizátor) nastaven správně? 

 Je přepínač [HPF] zapnutý? 

Jak lze slyšet výstup z monitoru? 

 Připojte aktivní reproboxy (reprobox s interním zesilovačem) ke konektorům [AUX1 SEND], [AUX2 SEND]. U výstupních signálů konektorů [AUX1 SEND] a 
[AUX2 SEND] upravte jednotlivé ovladače kanálů [AUX1] send, [AUX2/FX] send, a také ovladače [LEVEL] AUX1 a AUX2 MASTER. 

 Nastavte režim zesilovače na “L+R/AUX1” pro umožnění monitorovacího signálu (AUX1) vystupovat na konektorech [SPEAKERS B] na zadním panelu. Smíchané 
signály STEREO L/R vystupují na konektoru [SPEAKERS A]. 
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Dodatek  

Připojení reproboxů 
 
Pokud chcete připojit více reproboxů z konektorů 
[SPEAKERS A/B] paralelně, mějte na paměti, že 
celková impedance nesmí klesnout pod 4 ohmy. Při 
připojování reproboxů se stejnou impedancí 
paralelně, celková hodnota impedance je poloviční se 
dvěma reproboxy, třetinová se třemi reproboxy, a 
pouze čtvrtinová se čtyřmi reproboxy. 
 

VAROVÁNÍ 
• Při připojení jednotlivých zařízení používejte pouze 
odpovídající kabely a konektory. Používejte pouze 
reproduktorové kabely pro připojení reproboxů. 
• Ujistěte se, že reproduktorové kabely jsou pevně 
připojeny. 
• Používejte reproduktorové kabely s izolovanými 
konektory. 
 

 2 kanálové připojení 
Pokud připojujete reproboxy podle konfigurace 
uvedené níže, použijte reproboxy s impedancí 4 až 8 
ohmů. 
 

 
 
 

 2 kanálové paralelní připojení 
Pokud připojujete reproboxy v paralelní konfiguraci 
uvedené níže, použijte reproboxy s impedancí 8 až 16 
ohmů. 
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Vertikální/Horizontální orientace a 
instalace 
 
Orientaci mixu lze změnit pro zjednodušení ovládání 
a přizpůsobení se různým potřebám. 
 

 Vertikální orientace 
Je vhodné pro ovládání mixu na stole. 
 

 
 
 
 

 Horizontální orientace 
Je vhodné pro ovládání mixu při sezení, pokud je mix 
umístěn na podlaze. 
 

VAROVÁNÍ 
Příliš na mix netlačte při jeho překlopení. Nadměrná 
síla může způsobit převrácení mixu a způsobit 
potencionální poškození zařízení nebo zranění osob. 
 

 
 
 
 
 
 
 

 Instalace 
Mix má ventilační otvory umístěny na boku. Umístěte 
mix v dostatečné vzdálenosti od zdí a dalších 
předmětů. 
 

 
Nejméně 30 cm od zdí z boku a zezadu mixu. 
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Montáž do racku 

Pro montáž do racku potřebujete RK-EMX7 (držáky) 
prodávaný samostatně. Tento mix vyžaduje prostor 
7U (to je cca 312 cm). 

 
VAROVÁNÍ 

Tento mix je těžký, a měl by být zdvihnut dvěma 
osobami při montáži do racku. 

Upozornění při montáži do racku 

Mix je určen pro práci v prostředí s teplotou 
v rozmezí 0 až 40°C. Pokud mix nainstalujete do 
špatně větraného EIA standardního racku spolu 
s dalšími zařízeními, teplota okolního prostředí uvnitř 
racku může stoupnout a způsobit omezení výkonu. 
Při montáži dodržujte následující pokyny, aby 
nedocházelo k přehřívání mixu. 

 Pokud montujete mix do racku spolu se 
zařízeními, jako jsou aktivní zesilovače, které 
vytvářejí výrazné teplo, ponechte mezi nimi více 
jak 1U prostoru. Také ponechte nenainstalovaný 
zadní panel, anebo neinstalujte ventilační panel 
pro minimalizaci možnosti zvýšení teploty. 

 Abyste zajistili dostatečný tok vzduchu, ponechte 
otevřený zadní panel racku. Pokud je v racku 
namontován ventilační panel, může naopak 
namontováním zadního panelu dojít k lepšímu 
chladícímu efektu. Detaily najdete v manuálu 
racku anebo ventilačního panelu. 

 Sestavení držáků do racku 

1. Použijte šroubovák pro povolení a odstranění 12 
šroubů na bočnicích instalovaných na mixu. 
UPOZORNĚNÍ 
Během instalace držáků do racku dejte pozor, 
abyste neponičili například povrch stolu. 

 

2. Použijte 6 šroubů odstraněných v kroku 1 pro 
upevnění montážní sady RK-EMX7 (prodávána 
samostatně) na mix. 

 

UPOZORNĚNÍ 
Ujistěte se, že používáte šrouby odstraněné 
v kroku 1. Použitím jiných šroubů může dojít 
k poškození zařízení. 

 

3. Pečlivě uložte zbývajících šest šroubů, které jste 
nepoužili v kroku 2, aby se neztratily. Po montáži 
držáků zůstane osm prázdných otvorů po 
šroubech, čtyři na obou stranách mixu. 
Poznámka 
Samostatné šrouby pro montáž mixu do racku 
nejsou spolu s mixem dodávány. 

 

4. Pokud si přejete odmontovat držáky do racku a 
vrátit zpět bočnice, ujistěte se, že je instalujete 
na správnou stranu. Bočnice jsou uvnitř 
označeny písmeny L (levá) a R (pravá). 
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Efektové programy 

Číslo Program Parametr Popis 

1 REV HALL 1 Reverb Time 
Reverb simulující velké prostory jako jsou koncertní haly. 

2 REV HALL 2 Reverb Time 

3 REV ROOM 1 Reverb Time 
Reverb simulující akustiku malých prostorů jako je místnost. 

4 REV ROOM 2 Reverb Time 

5 REV STAGE 1 Reverb Time 
Reverb simulující akustiku pódia. 

6 REV STAGE 2 Reverb Time 

7 REV PLATE Reverb Time Simulace reverbu kovového plátu s ostrými odrazy. 

8 DRUM AMB Reverb Time Krátký reverb vhodný pro bicí sady. 

9 EARLY REF Room Size Efekt izolující pouze počáteční odrazy a vytvářející „blyštivější“ efekt než běžný reverb. 

10 GATE REV Room Size Efekt, který ořezává polovinu konce odrazů a vytváří silnější zvuk. 

11 SINGLE DLY Delay Time Efekt opakující stejný zvuk pouze jednou. Zkrácením času zpoždění vytváříte efekt zdvojení. 

12 DELAY Delay Time Zpoždění zpětné vazby přidává více zpožděných signálů. 

13 VOCAL ECHO Delay Time Echo vytvořené pro běžné vokály. 

14 KARAOKE Delay Time Echo vytvořené pro karaoke aplikace. 

15 PHASER LFO* Freq Cyklicky mění fázi pro přidání modulace zvuku. 

16 FLANGER LFO* Freq 
Přidává modulaci zvuku a vytváří efekt podobný stoupajícímu a klesajícímu zvuku tryskového 
letadla. 

17 CHORUS 1 LFO* Freq 
Vytváří silnější zvuk podobný orchestru přidáním více zvuků s různými časy zpoždění. 

18 CHORUS 2 LFO* Freq 

19 SYMPHONIC LFO* Depth Násobí zvuk pro bohatší texturu. 

20 TREMOLO LFO* Freq Efekt, který cyklicky moduluje hlasitost. 

21 AUTO WAH LFO* Freq 
Wah-wah efekt s cyklickou filtrační modulací. Ovladač [PARAMETER] upravuje rychlost LFO*, 
které moduluje “wah” filtr. 

22 RADIO VOICE Cutoff Offset 
Vytváří lo-fi zvuk AM radia. Ovladač [PARAMETER] upravuje frekvenční pásmo, které bude 
zesíleno. 

23 DISTORTION Drive Dodává ostré zkreslení zvuku. 

24 PITCH CHANGE Pitch Efekt, který mění ladění signálu. 

* LFO je zkratka pro Low Frequency Oscillator (nízko frekvenční oscilátor). Běžně se využívá pro modulaci jiného signálu pomocí různých křivek vln a rychlosti.  
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Seznam konektorů 

Konektor (vstup/výstup) Polarita Konfigurace 

MIC/LINE (Symetrický) 
MIC (Symetrický) 
 
 

Pin 1: Zemnění 
Pin 2: Živý (+) 
Pin 3: Studený (-) 

XLR jack  

MIC/LINE*1  
(Symetrický) 
 

Tip: Živý (+) 
Ring: Studený (-) 
Sleeve: Zemnění 

TRS phone  

AUX1 SEND*1 
(Impedančně symetrický) 
AUX2 SEND*1 
(Impedančně symetrický) 
STEREO OUT*1 
(Impedančně symetrický) 

Tip: Živý (+) 
Ring: Studený (-) 
Sleeve: Zemnění 

LINE 5/6, 7/8 (Nesymetrický) 
FOOT SW (Nesymetrický) 

Tip: Signál 
Sleeve: Zemnění 

TRS phone  

SPEAKERS A/B 
(Nesymetrický) 

Tip: Kladný 
Sleeve: Záporný 

SPEAKERS A/B 
 
 

 
1+: Kladný 
1-: Záporný 
 

speakON  
 

 

*1 Tyto konektory také lze připojit ke konektorům TS phone. Pokud použijete TS phone 
konektory, připojení bude nesymetrické. 
*2 Protože živé a studené terminály jsou u výstupních impedančně symetrických konektorů, 
mají stejnou impedanci, jsou symetrická připojení těchto konektorů méně ovlivněna 
vytvářeným šumem. 

 

Rozměry 

 

 

  



  
Stránka 28 

 
  

Obecné specifikace  

Maximální výkon THD+N <10% 710 W + 710 W (4 Ω), 500 W + 500 W (8 Ω) 
THD+N <1% 600 W + 600 W (4 Ω), 400 W + 400 W (8 Ω) 

Vstupní kanály 12 kanálů (max. 8 MIC/12 LINE): 4 MONO + 4 Stereo) 
CH4: podporuje vstup Hi-Z 

Výstupní kanály SPEAKERS (A, B): 1, AUX1 SEND: 1, AUX2 SEND: 1, STEREO OUT (L, R): 1, REC OUT (L, R): 1 

Sběrnice Stereo: 1 
AUX: 2 (včetně FX) 

Hi-Z (kanál 4) Podporován 

kompresor vstupního kanálu Současně lze upravovat více parametrů (citlivost, práh, poměr) jedním ovladačem. 
Práh: +22 dBu až -8 dBu, Poměr: 1:1 až 4:1, Úroveň výstupu: 0 dB až +7 dB 
Čas nástupu: cca. 25 ms, Čas doznění: cca. 300 ms 

Ekvalizace vstupního kanálu HIGH: 10 kHz ±15 dB (Shelving) 
MID: 2.5 kHz ±15 dB (Peaking) 
LOW: 100 Hz ±15 dB (Shelving) 

Měřák 2 × 12 bodů LED měřák (-30, -25, -20, -15, -10, -6, -3, 0, +3, +6, +10, PEAK) 

Napětí fantomového napájení +48 V 

Vestavěné efekty/SPX algoritmus 24 programů 

FOOT SW Ztlumení efektu ano/ne 

DSP Processing Feedback suppressor (Potlačení zpětné vazby), Grafický EQ, Speaker procesor 

Ochrana Ochrana napájení: DC-fault 
Ochrana zesilovače: proti přehřátí, proti přetečení proudu, vnitřní ochrana napájení 
Ochrana napájení: proti přehřátí, proti přetečení proudu 

Požadavky napájení AC 100-240 V, 50 Hz/60 Hz 

Příkon 45W (bez zatížení) / 250W (1/8 zatížení) 

Rozměry (Š x V x H) 465 mm × 308 mm × 325 mm (18.3" × 12.1" × 12.8") 

Čistá hmotnost 9.5 kg (20.9 lb) 

Volitelné příslušenství Sada pro montáž do racku RK-EMX7, nožní přepínač FC5 

Pracovní teplota 0 až 40°C 

 
Další specifikace naleznete v příručce Technické specifikace. 
Obsah tohoto návodu platí pro poslední specifikace v době jeho publikování. Aktuální návod si můžete stáhnout ze stránek Yamaha. 
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Index  

A 
[AC IN] konektor  14 
AMP MODE  17 
AMPLIFIER [LIMIT] indikátory 13 
AMPLIFIER [MODE] indikátory  13 
AMPLIFIER [PROTECTION] indikátory 13 
AUX1 MASTER [LEVEL] ovladač 13 
[AUX1] send ovladače  12 
[AUX1 SEND] konektor  13 
[AUX2/FX] send ovladače 12 
AUX2 MASTER [LEVEL] ovladač 13 
[AUX2 SEND] konektor  13 
 
B 
BASS BOOST ON tlačítko  16 
 
C 
Citlivost pásma   19, 20 
[COMP] ovladače 10, 12 
 
D 
DI (direct injection box)  12 
Displej  13 
Dostupná pásma 19 
 
F 
[FEEDBACK SUPPRESSOR] přepínač 13 
Flex9GEQ  7, 19 
Frekvence  19, 20 
FX RTN (Effect Return) [AUX1] send ovladač 12 
FX RTN (Effect Return) [FOOT SW] 
 (nožní přepínač) konektor  13 
FX RTN (Effect Return) [FX ON] přepínač 12 
FX RTN (Effect Return) [LEVEL] ovladač 12 
FX RTN (Effect Return) [PARAMETER] ovladač  12 

G 
[GEQ ACCESS] tlačítko   13, 15, 19, 20 
GEQ EDIT obrazovka   15, 19 
GEQ ON tlačítko 20 
GEQ ON obrazovka  15, 20 
 
H 
[Hi-Z] přepínač   8, 12 
HOME obrazovka   11, 15 
[HPF] (High Pass Filter) přepínače  12 
 
K 
Kontrast LCD 17 
 
L 
[LEVEL] ovladače  12 
[LINE] input konektory  12 
 
M 
MENU tlačítko  15 
[MENU/OVLADAČ] ovladač  13, 15 
MENU obrazovka 15 
Měřák  13 
Měřák přepínač  13 
[MIC] vstupní konektory  12 
[MIC/LINE] vstupní konektory  12 
[MIC/LINE] přepínače  9, 12 
 
O 
Ovladače ekvalizéru [HIGH]/[MID]/[LOW] 12 
 
P 
Paralelní připojení 23 
[PHANTOM +48V] přepínač  12 
Podsvícení LCD 19 

Phone 27 
[ ] (Power) přepínač   13, 15 
[PROGRAM] ovladač   13, 15 
Příslušenství – držáky do racku  7, 25 
 
R 
[REC OUT] konektory   13 
RESET GEQ tlačítko  20 
Režim zesilovače  14, 17 
 
S 
Seznam efektových programů  13 
Signálové indikátory   12 
SPEAKER PROCESSOR obrazovka  15, 16 
[SPEAKERS A/B] konektory   14 
[SPEAKERS A] Konektor  14 
[SPEAKERS B] Konektor  14 
speakON  14, 27 
[STANDBY] přepínač  13 
STEREO MASTER [LEVEL] ovladač 13 
[STEREO OUT] konektor   9, 13 
SYSTEM SETUP obrazovka   15, 17, 18 
 
U 
[USB] konektor  14 
 
V 
Ventilace  13, 24 
 
X 
XLR  27 
 
Z 
Zpětná vazba  13 
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Seznam kontaktů  

 
HEAD OFFICE Yamaha Corporation, Audio Products Sales and Marketing Division 
10-1, Nakazawa-cho, Naka-ku, Hamamatsu, Japan 430-8650 
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Yamaha Pro Audio hlavní stránky: 
http://www.yamahaproaudio.com/ 

 

Yamaha Downloads 
http://download.yamaha.com/ 
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